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(Actos juridicos preparatorio$) 

P m p u a ~ & D U r c a i d d G u u j o r o L r r d c o a u d & ~ & ~ o ~ v o 1 6 -  
r i * c ( C 0 V ) ~ & A ~ y ~ & f d . i l c ( d C r * L I ~ a  

L u a r M i m c s & ~ ( D r r s a i h r r i i . p i l c I ~ )  

(92/C 227/03) 

COM(92)277/iluJ - SYh' 421 

(Pmmudn por h Comisión d 30 a¿ j& de 1992) 

EL CONSEJO DE 1AS COMUNIDADES EUROPEAS, Considerando que, dentro de la estrategia de reducción 
de las emisiones de COV en la Comunidad, se realió un 
paso imporunte con la adopción de la Directiva 

Visw el Tratado constitutivo de la Comunidad Econó- 91/441/CEE del Conrejo ('), que pretende reducir e n m  
m i u  Europea y, en particular, su vrlculo 100 A, un 80 v un 90 Oh. a lo l m  de un oeríodo de 10 a 15 

Vista la propuesta de la Comisión, 

En cooperación con el Parlamento Europeo, 

Visto el dicumen del Comit( Económico y Social, 

Considerando que los sucesivos programas de acción de 
las Comunidades Europeas para h protección del medio 
ambiente han nibrayado la necesidad de impedir y redu- 
cir la conuminación aunosfCrica (l); 

Considerando que, de no adoptar medidas de control, 
las emisiones de compuestos orginicos volltiles (COV) 
procedentes de los carbunnus y disoivcntes serían del 
r n de 10 millones de toneladas anudes en la Comuni- 
d.,; que las emisiones de COV contribuyen a la forma- 
ci6n de oxidantes fotoquímicos como el ozono, que en 
grandes concenrneiones puede afectar a la salud humana 
y d ú i u  la vegetación y los materiales; que ciertas emi- 
siones de COV de los u rbumtes  están califiudas de 
tóxius, carcinógenas o teratógenas; 

Considerando que la Comunidad ha firmado reciente- 
mente el Protocolo del Convenio de 1979 sobre la conta- 
minación aunosf¿riu transfronteriza a gran distancia, 
relativo a la lucha contra las emisiones de compuestos 
orgánicos volltiles (COV) o sus flujos transfronterizos, 
que prevé una reducción considerable de las emisiones de 
cov; 

anos, I& e m i s k  a la atmósfera d i  COV de los gases 
de escape y las emisiones de vapores de los vehículos de 
motor, que supoaen apiproUmadamente el 40 % de las ac- 
tuales emisiones de COV a la atmósfera de origen hu- 
mano; que, al adoptar la c i d  Directiva, se solicird a la 
Comisión que presentara una propuesta de Directiva so- 
bre las medidas encaminadas a reducir lu ptrdidas por 
evaporación en d a  f u e  del procero de almacenamiento 
y diruihución de carburantes para vehículos de motor; 

Considerando que las emisiones comunitarias de COV 
del sistema de almrcenamiento y diiuibución de carbu- 
rante ascienden a unas 500 000 toneiadas anudes, lo que 
representa el 5 % del w u l  de las emisiones actuales de 
COV de origen humano; que esus emisiones suponen 
una importante contribución a la conminación atmos- 
ferica, especialmente en zonas urbanas; 

Considerando que las t¿wicas disponibles pueden garan- 
tizar una reducción considerable de las pérdidas por eva- 
poración del sisuma de distribución de d u r a n t e ,  en 
pvre a través de la recuperación de vapores de COV 
desplazados de un depósito durante la operación de Ile- 
nado; 

Considerando que deben adapurse otras medidas para 
reducir las emisiones de COV durante las operaciones de 
repostado en las estaciones de servicio, que en la actuali- 
dad ascienden a 200 000 toneladas anuales, controlando 
de este modo d a s  las emisiones de COV durante la 
distribución de carburante; 

Considerando que, con el fin de evitar una distorsión de 
la competencia y para garantizar el establecimiento del 
mercado inurior, es necesario armonizv las medidas 
que se adopten en un alto nivel de protección; 
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Considerando que es necuario introducir especifiucio- 
nes normalizadas para los equipos de urga  inferior de 
los umiones cinema con el fin de garantizar la posibdi- 
dad de libre comercio de carburante y equipos dentro de 
la Comunidad, al tiempo que se garantiza un elevado ni- 
vel de seguridad; 

Considerando que, con el fin de garantizar que los as- 
pems  relativos a ia compaubi l i i  técnica de las medi- 
das adoptadas no den origen a problemas de seyridad 
ni obstaculicen la unidad del m d o ,  debe creme un 
comité p a n  asistir a la Comisión en esuc cuestiones; 

Considerando que puede ser necesario establecer medi- 
du mis restrictivas acerca de las pérdidas por evapon- 
ción de las instalaciones fijas en dcv- wnas gm- 
gríficas, en las que asi lo exign las condiciones loules o 
regionales, para la protección de la salud humana y del 
medio ambiente, 

HA ADOPTADO LA PRESENTE D I R E m A :  

Am'do 1 

Amafo de a p k d ó n  

La presente Direaiva se aplicul a todas las operaciones, 
inn.lrciones, vehículos y embarcaciones empleadas en el 
almacenamiento, carga y transpone de carbumu desde 
las terminaics de las refinerías o terminales intermedias a 
las estaciones de servicio. 

Am'do 2 

Ikfioiaona 

A los efectos de la presente Directiva se entenderá por: 

a) ~cuburante*: todo producto destilado del peuóleo, 
con o sin aditivos, con una presión de vapor (metodo 
Reid) igual o superior a 27,6 kilopasclles, destinado 
a alimentar moroter de combustión interna, con ex- 
cepción del propano y el butano al 100 %; 

b) .vapores*: todo compuesto gaseoso que se evapora 
del carburante; 

C) .instalación de almacenamiento.: todo depósito esta- 
cionario utilizado para cl almacenamiento de cubu- 
rante; 

d) sterminal~: toda instalación empleada para el almace- 
namiento v carea de carburante en camiones cisterna. . 
vagones cisterna, buques o chalanas, incluyendo todas 
las instalaciones de almacenamiento del centro; 

e) *depósito móvil*: todo vehiculo o embarcación, in- 
cluidos los camiones cinema, vagones cisterna, bu- 
ques o chalanas, empleados para el transpone de car- 
burante de una terminal a otra o de una terminai a 
una estacion de servicio; 

f )  aestación de se~c iom:  toda instalación en la que se 
sune de carburante a los depósitos de los vehiculos de 
motor a partir de depósitos esucionarios de almlfe- 
namiento; 

g) rexisuntes. (referido a instalaciones de almacena- 
miento de carburante, insulaciones de carga, uucio- 
nes de servicio y dep&iras &): los que esaivie- 
m en funcionsmimto con anterioridad a la fecha de 
adapci6n de la presente Directiva, o para las cuales se 
hubiera concedido, antes de esa fecha, licencia de 
connnicción o de exploución, en los usos en que así 
lo exigiera la legisloción nacional; 

h) *nuevos* (referido a i d a c i o n e s  de almacenamiento 
de carburante, insdWones de carga, estaciones de 
servicio y dep6sitos m6nles): los que no están inclui- 
dos en la ktn g); 

i) .caudal*: la mayor cantidad anual de carburante car- 
gada desde una instalación de almacenamiento a una 
terminal o desde una estación de servicio durante los 
tres &OS anteriores; 

j) *unidad de recuperación de vapores*: el equipo em- 
pleado para la regeneración de carburante a partir de 
vapores. 

A r t i d  3 

~ n a & ~ o e n i o r ~  

1. Las pérdidas anuales totales de carburante debidas 
a la carga y almacenamiento en cada instalación de al- 
macenamiento de las terminales no deberán ser supe- 
riores al 0,01 % en peso del caudal. 

Con objeto de alcanzar este objetivo, los Estados miem- 
bros adoptarán las medidas necesarias para asegurar que 
el diseao y el funcionamiento de las instalaciones de al- 
macenamiento se ajusten a los requisitos técnicos del 
Anexo 1. 

Los Estados miembros podriin aceptar medidas técnicas 
distintas de las establecidas en el Anexo 1 para la reduc- 
ción de las pérdidas de carburame, siempre que se de- 
muestre que con las medidas en cuestión se obtiene el 
mismo rendimiento. 

Los Estados miembros podrán requerir medidas más es- 
trinas en cierus zonas geográficas en las que dichas me- 
didas sean necesarias para la protección de la salud hu- 
mana o del medio ambiente, debido a condiciones loca- 
les o regionales especiales. Los Estados miembros infor- 
marán a los otros Estados miembros y a la Comisión de 
cualquier medida especial que tengan la intención de 
adoptar, así como de los motivos que la justifiquen. 
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2. El requisito del apartado 1 se aplicará: 

a) a pvrir de la fecha indicada en el artículo 11, a las 
nuevas instalaciones; 

b) a partir de tres años de la fecha indicada en el ar- 
tículo 11, a las insulnciones existentes, si el caudal 
urgado en camiones cinema o en vagones cinerna, o 
en chaianas y buques supera las 50 000 toneladas 
anuales: 

c) a partir de seis Mor de la fecha indiuda en el u- 
dado  11, a las instalaciones existentes, si el caudal 
40 en camiones cincrna o en vagones cinema, o 
en chalanas y buques supera las 25 000 toneladas 
anuales; 

d) a partir de nueve anos de la fecha indicada en el ar- 
dculo 11, al resto de las instalaciones de almacena- 
miento de urburante de las terminales. 

1. kr +didas d e s  de carburante por ano produci- 
das en las operaciones de urga y descarga de dep6siws 
mónles en las terminales no deberin ser supe~¡ores al 
0,005 'Yo en peso del caudal. Con el fin de alunzar ese  
objnivo, los E d o s  miembros adopta& las medidas 
opomuipc para gamnuzar que la wnccpfibn y funciona- 
miento de las indaciones de carga y dercvga se ajusten 
a los requisitos técnicos establecidos en el Anexo 11. 

Los Estados miembros podrin aceptar medidas técnicas 
distintas de las establecidas en el Anexo 11 para la reduc- 
ción de las M i d a s  de carburante, siempre que se de- 
m u u m  que con las medidas en cuestión se obtiene el 
mismo rendimiento. 

Los Estados miembros pod rh  requerir medidas más es- 
tricta en ciertas zonas geogrificas en las que su apiiu- 
ción sea necesaria para la protección de la salud humana 
o del medio ambiente, debido a cond ' ines  locales o re- 
gionales ePpccialcs. Las Estados miembros infomarin a 
los o m s  Estados miembros y a la Comisión de cualquier 
medida especial que tengan la intención de adoptar así 
como de los motivos que la justifiquen. 

Todas las terminales dispondrán por lo menos de un 
bnzo de carga que cumpla las especificaciones del 
equipo de carga inferior, que se elaborarán con arreglo 
al pmcedimiento dispuesto en el artículo S. 

2. El requisito del apartado 1 se aplicara: 

a) a partir de la fecha indicada en el articulo 11, a las 
nuevas instalaciones de carga de camiones cisterna o 
vagones cisterna; 

b) a panir de tres anos de la fecha indicada en el ar- 
tículo 11, a: 

- las nuevas instalaciones de carga de chalanas o 
buques, 

- las instalaciones existentes de carga de camiones 
cisterna o vagones cisterna si el caudal supera las 
50 000 toneladas anuales; 

c) a panir de seis años de la fecha indicada en el ar- 
tículo 11, a Las indaciones existentes, si el caudal 
cargado en camiones cisterna o en vagones cisterna, o 
en chdanas y buques supera las 25 000 toneladas 
anuales; 

d) a partir de nueve &os de la fecha indiuda en el ar- 
tículo 11, al resto de las insulaciones de u rga  de car- 
burante de las terminales. 

3. En las instalaciones que penenezun al ámbito de 
aplicación de los requisitos del a p d o  1, quedar& pro- 
hibida la c aga  de depósitos móbiles que no se ajusten a 
los requisitos esublccidos en el artículo 5. 

4. Denuo de un plazo de nueve anos a par& de la 
fecha indiuda en el anículo 11, todos los brazos de 
carga de las terminales estarán equipados con arreglo a 
las erpecifiuciones del equipo de carga inferior, que se 
elaborarán con arreglo al procedimiento dispuesto en el 
d c u l o  8. 

1. Las Estados miembros adoptarán las medidas opor- 
tunas para guuiuzar que el diieno y funcionamiento de 
los dep6sitos móviles se ajusten a los requisitos siguien- 
tes: 

a) los depósitos móviles tendrán un diseao y un funcio- 
namiento que permita que los vapores residuales que- 
den retenidos en el depósito tras la descarga de car- 
burante; 

b) los depósitos móviles que abastezcan de carburante a 
las estaciones de servicio tendrán un diseno y un fun- 
cionamiento tal que permita aceptar y retener los va- 
pores de retorno de las insulaciones de almacena- 
miento de las estaciones de servicio; 

c) excepto en el caso de que se liberen a travts de la 
válvula de presión de seguridad, los vapores mencio- 
nados en las letras a) y b) quedarán retenidos en el 
depósito móvil hasta que se proceda al rellenado en la 
tenninai. En caso de que, tras la descarga de carbu- 
rante, el depósito móvil sea utilizado para contener 
productos distintos de los COV, podrá permitirse su 
ventilación en lugares donde no entrañe un riesgo 
para la salud humana o el medio ambiente; 

d) los camiones cisterna deberán someterse a'una prueba 
de presión para la estanqueidad de vapores, como mi- 
nimo cada tres meses; 
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e) por lo menos cada seis meses se comprobar4 el fun- 
cionamienw corrccw de las váhulas de vacío/presión 
de d o s  los dep6siws m6viles. 

2. Lor requisiws del apartado 1 se apliurln: 

a) a partir de la fecha indicada en el artículo 11, a los 
nuevos camiones cinema y vagones cinema; 

b) a partir de tres años de la fecha indicada en el ar- 
tículo 1 1, a: 

- los camiones cinema o vagones cisterna existentes 
si se cargan en una terminal sometida a lo di- 
puesw en el apvudo  1 del vrlculo 4; 

c) a partir de seis iübs de la fecha indiuda en el ar- 
tículo 11, a las chaiaras y buques existentes. 

G r g a e o l u ~ o a & ? L m Y C D . m i C l l t O & l u  
a a a w a & s a Q o  

1. Las pérdidas totales de urburante por anos produ- 
cidv en las estaciones de servicio no ddKrln ser supe- 
riores al 0,01 O/o en pero del caudal. Con el fui & alcan- 
zar este objetivo, lm E M d o s  miembros adopurPn las 
medidas oportunas para gmrizar que el diseno y fun- 
cionamiento de las innrlaciones de cuga y almacena- 
mienw se ajusten a los requisiws tCcnicos establecidos en 
el Anexo 111. 

Los Estados miembros pordrln aceptar medidas ecnicas 
distintas de las esublecidas en el Anexo 111 para la re- 
ducáón en las estaciones de servicio de las pCrdi& de 
d u r a n t e ,  siempre que se demuestre que w n  las medi- 
das en cuesuón se obricne el mismo rendimiento. 

2. El requisiw del apvudo  1 se aplicará: 

a) a partir de la fecha indicada en el artículo 11, a las 
nuevas estaciones de s e ~ c i o ;  

b) a partir de tres anos de la fecha indicada en el ar- 
tículo 11 : 

- a las estaciones de servicio existentes con un cau- 
dal superior a 500 m' anuales, 

- a las estaciones de servicio existentes, sin tener en 
cuenta su caudal, situadas en zonas de viviendas o 
zonas de rnbajo, si las estaciones de seMcio están 
situadas en lugares donde son de aplicación los li- 
mites urbanos de velocidad; 

c) a panir de seis anos de la fecha indicada en el ar- 
ticulo 11, a las estaciones de servicio existentes w n  
un caudal superior a 200 m' anuales; 

d) a p& de nueve uios de la fecha indicada en el ar- 
ticulo 11, al mw de las estaciones de servicio existen- 
tes. 

h enmiendas n d  p a n  adapw los Anaos de h 
p m m u  DLecmP al p m g m o  tcenim se& a d o p u h  
con arreglo al proceddenw previm en d d a d o  8. 

Ardcvlo8 

G m k ~ o  

1. La Comisión esurá asistida por un Comité wnsul- 
uvo w m p u c ~  por rcpmcnunus de los E s d o s  miem- 
bros y pmidido por el representante de la Comisión. 

2.  El representante de la Comisión someterá al Co- 
mité un proyecta de las medidas que deban adopr~rse. El 
Comiré emitir6 su diaamui sobre dicho proyecto en un 
plazo que d pmidcnu podri fijar en función de la ur- 
gencia del uunw, p d i c n d o ,  en su caso, a una vota- 
ción. 

3 El dictamen se incluirá en el acta; ademfis, cada Es- 
tado miembro tendrá derecho a solicitar que su posición 
conste en w. 

4 ia Comisión ten& en cuenta, en h mayor medida 
posible, el dicumcn emilldo por el Comité. Informará al 
Comité de la manen en que ha tenido en cuenca dicho 
diaamen. 

1. Cada tres aiios, y por vez primen a los tres años a 
partir de la fecha indicada en el artículo 11, los Estados 
miembros remitirin a la Comisión un informe sobre la 
aplicación de la Dictiva. El infonne se dabonrii w- 
mando como base un cuestionvio o guía que la Comi- 
sión remitirá a los Estados miembros seis maes antes de 
la fecha citada. 

2. Cada tres aaos, y por vez primera a los tres aaos a 
partir de la fecha indiuda en el artículo 11, la Comisión 
publicar& un informe sobre la aplicación de la presente 
Direniva. 
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A efectos de impuestos especiales y orms gravámenes 
que afecten a loa aceita mirienlcs, la rearpcnabn de 
carburante de los vapores y ni ~ i n ~ u c c i 6 n  en las re- 
semas no se mnsidcnri producci6n de aceites minerales. 

1. Los Enidos miembros a d o w  Las ditposiciones . .  . 
Icgala, regl immuriu  y admmmwvu necesarias para 
cumplir la praente D i  a m i i  rPrdu el 31 de di- 
ciembre de 1994. 

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposicio- 
nes, &m ha& refcrenaa a la p m m t e  D i a  o irán 
acompamdas de dicha nfermcia en su publicación ofi- 
cial. Los Enidos miembros escableeerh las modalidades 
de la mencionada refermcia. 

2. Lor Enidos miembros comunicuán a la Comisión 
las disposiuones de  Derecho interno que adopten en el 
lrnbiu) ngulado por la presente Directiva. 

Los d u t i n d o s  de  la presente D i a  serán Los Esu- 
dos miembros. 

1. L muar y el ucho de los depóriws de supedae envin pindldos de colores claros, con una 
&kcunua ténillcP 4, i p d  o s+or 11 70 %. 

2. Loa depósitos pmvUtor de tedioi flotnnter encrnos erruPn provistos de una junu primuia quc cubn  el 
espacio anulir e m  la p d  del depósito y el perimnm nncrior del lecho florante, y de una junu 
~ a i n d u i a  a l a d a  robrr la ptimua. LY jun1~1 g m t k r á n  una conrmsón gencnl de vapom del 
95 %, mn ref&a a un dep6siw de vcho fijo sin ninyn wnuol de conmaón dc vapores. 

3. Los depósitos de d o  fijo re ajumván a lo siguiente: 

- undrin un d o  inruno flninu wn  una junu primuia que garantice una wntenci6n general de 
vapom igual o superior d 90 Yo, con referencia a un depósito de ucho fijo sin control de wnten- 
ci6n de vapores, o 

- erurin unidas por una linea de conexión con una unidad de recupenci6n dc vapores, de conformi- 
dad con los requisitos del Anexo 11. 

ANEXO II 

~ p n ~ & ~ k L c r c r m m i * l  

1. Los vapores de duplazamicnw producidos duranu la carga de los depósitos móviles serán transporudos 
a mvts de una wnducúón e r n u  a una unidad dc recuperación de vapores pan su ulterior regenera- 

En las urmindes de carga dc carbunnu en chdanu o buques, la unidad dc recuperación de vapores 
padd ser reemplazada por una unidad de incineración de v.pores en cuo de quc dicha recuperación de 
vapores sea p w  segun o t é w M m t e  imporiblc debido al volumen de los vapores de momo. Las 
requisitos reltxivor a Iu emisiones a la acmbsím de la unidad de recupención de vapores se aplicarán 
umbitn a h unidad de incineraci6n de vapores. 

2. La concentración media de COV en el escape dc la unidad de recuperación de vapores -corregida de su 
diluci6n duranre el tratarnienro- no reri superior a los 35 g/Nm' cn cuakci r hora dada. 

Lu mediciones deberán cfecruiirre en el transcurso dc una iornada laboral compleu (mínimo siete ho- 
ras) de caudal normal. 
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ia precisión sed coma múiw del 95 % del nlor medido. 


